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3.—AN INTRODUCTION TO THE WORRORA LANGUAGE. 

PART I. 


By J. R. B. Love, B.A., H.C., D.C.M. 


Read 12th An,just, 1930, Published loth May, 1931. 

NOTE ON PRONUNCIATION. 

This rendering of the Worrora grammar has been undertaken for the 
purpose of teaching the Worrora to read the Scriptures in their own tongue. 
Accordingly, a system of phonetics based on the use of diacritical marks 
has been deemed unsuitable. The following scheme has been adapted 
from the publication of the British and Foreign Bible Society : Bible House 
Paper No. V., Literation and Transliteration :— 




Sounds in 

English. 



Represen¬ 

tation. 

Examples. 

The sound of a 

as in 

America 



a 

kaloomba 

9 9 

99 

a 

99 

far 



a 

kaloomba 

9) 

99 

a 

99 

pat 



a 

alp 

99 

99 

i 

99 

pin 



i 

ingkorlu 

99 

99 

i 

99 

machine 



i 

iarung 

99 

99 

u 

99 

pall 



u 

w u nia 

9 9 

99 

u 

99 

rale 



u 

wullunnn 

99 

99 

u 

where 

necessary 



oo 

woonya 

99 

99 

e 

as in 

let 



e 

ngenga 

99 

99 

o 

99 

lot 



o 

ngauona 

99 

99 

o 

99 

stone 



o 

o (= 44 but”) 

99 

99 

ai 

99 

aisle 



ai 

ngaiu 

99 

99 

ou 

99 

poat 



au 

kana 



fa 

99 

Mary 





99 

99 

A ai 

99 

fairy 



... 




l^ea 

99 

bear 



eh 

g eh, kunnineAri 

99 

99 

oi 

99 

boil 



oi 

moia 

99 

99 

aw 

99 

j aw 



aw 

wunairmurum 

99 

99 

k 

99 

king 



k 

ingA’orlu 

99 

99 

g 

99 

give ... 



o* 

e 

geh 

99 

99 

ng 

99 

Birmingham 



ng 

ngaiu 

99 

99 

eh 

99 

cAase 



ch 

acAu-nganoong 

99 

99 

j 

99 

jar 



j 

inja 

99 

99 

uy 

99 

onion 



ny 

n uny a 

99 

99 

t 

99 

Tartar ... 



t" 

/ai 

99 

99 

d 

99 

drum 



d 

darawa 

99 

99 

n 

99 

no 



n 

wunia 


99 

P 

9 9 

par 



P 

pai 

j9 

99 

b 

99 

bird 



b 

frenallu 

99 

99 

m 

99 

map 



m 

murdu 

99 

99 

y 

99 

yard 



y 

nyina 

99 

99 

r 

99 

rug 



r 

iarung 

99 

99 

1 

99 

/amp 



1 

chena/ya 

99 

99 

w 

99 

trill 



w 

truna 


Doubling of r indicates rolling of the letter, e.g., ngarri. 

A short vowel is indicated where necessary by doubling the following consonant. 


x 5558 
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Worrora is the language of the Worrora tribe of Australian aboriginals 
who occupy the country between the Prince Regent and Glenelg rivers 
in North-Western Australia. The tribe numbers about three hundred 
persons. 

To the North-East and North of the Worrora are the Wunambullu 
tribe, who occupy 1 he country approximately to the Drysdale River. This 
tribe probably numbers about the same as the Worrora. 

To the East and South-East of the Worrora are the Ngarrinyin, or 
Arkarrinyinjia, tribe, who occupy the country adjacent to the Worrora 
in this direction, and whose Eastern boundaries I do not know. This 
tribe probably numbers about four hundred persons. 

On the Montgomery Islands are a small tribe, the Yaujibaia. The 
Wunambullu speak their own proper language, which they call Wunam¬ 
bullu.. In addition, all the adults of the Wunambullu speak Worrora. 

Plie Ngarrinyin speak their own proper language which they call 
A\ ungarrinyinu. In addition, all the adults of the Ngarrinyin speak 
Worrora. 

The Yaujibaia speak Worrora, which they have adopted as their own 
language. They are of a different physique, differ in having deep, guttural 
voices, and differ from the Worrora in having the tribal cicatrices much more 
heavily marked than the Worrora, yet they seem to be in process of absorp¬ 
tion by the Worrora. 

Thus the Worrora language is the peculiar property of a tiny number 
of people, less than four hundred ; and is spoken by perhaps one thousand 
people all told. Yet it is a distinct language, not properly to be called a 
dialect, for words common to this and neighbouring tribes, even words of 
a common root, are few. 

Furthermore, it is a language that shows evidence of having reached a 
wonderful height of development, a most intricate and delicately constructed 
grammatical system, and, what is perhaps most surprising, a pronounced 
tendency towards euphony, which is attained by alliteration, rythm, and 
even rhyme. 

I he Australian, aboriginal is usually regarded as one of the most primi¬ 
tive t\ pes of man. I o judge from the implements and objects of manufac¬ 
ture of the North-Western tribes, these tribes would seem to be at the most 
primitive stage of culture of the Australian tribes. Yet an examination of 
their language soon shows that the Worrora have reached a level of culture, 
m their mental outlook upon life, that must have evolved far beyond the 
beginnings of human speech. There is no sibilant in the Worrora language, 
nor, as far as .1 have learned, in any Australian language. This absence must 
constitute a weighty argument against the echoic theory that language origi¬ 
nated in the imitation by man of the sounds of nature about him, for the 
hissing of the winds, of running waters, of the sounds of birds and insects, 
are perhaps the commonest sounds of nature, and the Worrora man cannot 
pronounce a sibilant. 

In approaching the language I made a start by pointing to objects and 
getting men to give me the names of these objects. But it soon appeared 
that the names were not always quite the same. The solution came when, 
one day, a man appeared with the body of a freshly killed osprey. The bird 
had a bright, glittering eye. The man pointed to the bird’s eye and said 
Ombula.” I pointed to my own eye and asked “ Ombula ” ? The man 
gave a negative shrug of one shoulder and said “ Ngoon-gubula,” T pointed 
to his eye and asked Ngoon-gubula ” ? He gave an affirmative movement 
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and said “ Ngombula. Thus the secret of t lie differences that had puzzled 
me became apparent. The differences in names on different occasions were 
caused by pronominal affixes to the noun. So t lie first part of speech that 
must be seriously considered is the pronoun. 

The first and second persons of the personal pronoun are simple, viz., 
ngaiu : “ I,” and ngoonju : “ Thou.” 

When we come to the third person we find a number of different forms. 
“ He ” : inja means “ he close at hand ” ; inaw means " he at a distance, but 
within sight ” ; irru means “ he out of sight.” 

“ She ” presents t he same inflexions. Nyina means “ she close at hand”; 
nyinaw means “she at a distance, but within sight” ; nyirru means “she 
out of sight.” 

There are two neuters, both meaning “ it,” viz., wuna and mana. These 
are discussed on page 63. They have the same locative endings as inja and 
nyina. 

As well as the locative forms for the third person pronoun, (here are the 
words ana : “ he,” nyungga : “ she ”, kaua and maua : “ it.” These have 
no locative significance and are commonly used in narrative. 

X umber : 

The Worrora have four number forms. Counting extends only to t hree. 
Indeed, exact counting extends only to two, the word for three meaning a 
small number, more than two, up to as many as might be shown b\ the 
fingers of one hand. The masculine forms of the numerals are : one, iarung ; 
two, iarungandu ; three or several, iaruuguri ; many ardarawaia. (This last 
word is compounded from the pronoun arka : they, and the numeral neuter : 
daravva : many things.) 

Throughout the pronoun and verb these four number forms extend, the 
singular implying one, the dual implying two, the trial implying three or 
several, and the plural implying many. 

Interrogative, reflexive, emphatic and relative pronouns all are found. 
A negative pronoun also occurs, meaning “ not I, not thou,” etc. 

THE NOUN. 

Names of parts of the body are inflected to denote person by means 
of pronominal prefixes. A list is given on page 6-k 

The possessive case is denoted by the addition of -anungga, etc., as 
with the pronoun. 

The vocative is denoted by the addition of -i, with euphonic elision 
of final vowel. E.g., Algoonya : “ young man ” ; Algoonyi : “ Oh ! 
Young man ! ” 

There are no other case inflexions. 

Inflexion for the plural number is as follows :— 

Nouns ending in -a form plural by changing -a into aia. E.g., 
chorlbudda : an orator ; chorlbuddaia : orators. 

Nouns ending in -ya form plural by changing -ya into ia, the i 
becoming accented. E.g., chenalya : spear ; chenalia : spears. 
Nouns ending in -ja form plural by changing -ja into -dia. E.g., 
bunmunja : a medicine man (doctor) ; bunmundia : doctors. 

These above examples are all of masculine nouns. 

As well as modification of final vowel to denote plural, many nouns 
of the masculine and feminine genders duplicate the main syllable to denote 
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plural. E.g., maba : old man ; mababaia : old men ; mabunya : old 
woman ; mababunya : old women. 

Generic names are not plentiful, apart from the human family. 

Man, woman, and child have a number of names corresponding to age. 

Punaria includes all members of the animal kindgom on land. 

Jaia includes fish and all animals of the sea. 

Maia includes all vegetable food. Mungurria includes all food. 

Xguwonu means “ wood,” and may be used to mean “ tree,” though 
the Worrora prefer to be definite and name the species of tree. 

Among animals there is frequently a separate name for the male and 
female of the species. Where this is so, 1 know of only one instance where 
there is also a name for the species. This exception is worra : the “ euro ” 
(macropus robustus). Worra includes both genders : the masculine is 
arrura ; the feminine is worrinya. 

Abstract nouns are difficult to determine. They do occur and appear 
to derive from verbs. Such nouns are neuter, of the wuna class. E.g., 
Kungumiimbu : “ I show him ” ; umiimbaieh : a sign. This is the neuter 
wuna passive form of the verb and means “ it will be shown.” 

Grammatical Genders. 

Among the humbler orders of the animal kingdom the grammatical 
gender frequently has no reference to the sex of the animal. 

E.g., wonggurinya : “ the crow,” is feminine, whether applied to a 

male or female bird. Ngununva : “ the corella cockatoo,” is similarly 
feminine. So also nyinnyina : “ the mosquito,” is feminine. (This word 

is literally “ she-she ”.) Taranm : the Banksian cockatoo, is a neuter 
noun. 

The sun, murrungunya, is feminine, and is included among the totems 
of one local group as mother of that group. 

The moon, koonyila, is masculine. 

Spear, chenalya, is masculine, while the spear-thrower, vunggultya, 
is feminine ; a logical association of the spear that goes forth to kill with 
the companion that assists. 

Most objects of masculine use and manufacture are masculine. 

Particularly interesting is the application of Worrora grammatical 
genders to objects of European introduction. 

Axe, saw, knife, and all similar tools of the white man are masculine. 

Glass is feminine. The reason for this puzzled me till one man in¬ 
formed that it was because glass shines like the sun, and so is feminine as 
the sun. 

Ngeenya, the wild honey, is feminine, and so the white man’s jam, 
treacle, sugar, and all sweet things are feminine. 

Flour, the most coveted of all the white man’s foods, is masculine. 

Watermelon is masculine ; but pumpkin is neuter, a good indication 
of the relative estimation in which the Worrora hold the two vegetables. 

But, contrary to this system of logic, the Worrora men insist on calling 
a rifle neuter. I argued that, if the spear is masculine, because it goes forth 
to kill, much more so must the rifle be masculine. They agreed with a 
laugh that the argument was sound ; but, when i asked, “ Now, what is 
rifle ? ” all at once replied, “ Wuna ” (neuter : “ it ”). 

Amusing too is their estimate of tobacco. The strong twist tobacco 
supplied to the natives is highly esteemed and so classed as inja : “ he.” 

The milder, cut tobacco, which we whites smoke, is class as nyina : “ she ” ; 
so the feminine connotes mildness. But, when I asked the gender of a 
cigar, I got an emphatic “ Inja ! ”, “ he ” indeed ! 
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THE ADJECTIVE. 


The adjective follows the noun and is inflected to agree with the noun 
in person, gender, and number. 


E.g. : Ngania 
ngunia 
inia 
nyinia 
wunia 
manium 
Nganaiuru 
ngunaiuru 
inaiiri 

nyinaiija .... 
wunaiiru .... 
manaiudb .... 
ardenaiiri .... 


I good ; 
thou good ; 
he good ; 
she good ; 
it (wuna) good ; 
it (mana) good. 
I great ; 
tliou great, 
he great, 
she great, 
it (wuna) great, 
it (mana) great, 
they great. 


The numeral adjectives 


are three, and agree with their noun in gender, 


viz. :— 


Masc. 

Fem. 


Neut. wuna .... 
Neut. mana .... 


One : 

iarung, two : iarungandu, three : iarunguri. 

One : 

njarung, two : 
ungurinya. 

njarungandinya, three 

: njar- 

One : 

charting, two : 

charungandu, three : charun- 


guri. 



One : 

maiar ungum, 
maiarungurim 

two : maiarungandum, 

three : 


Comparison of the Adjective. 


Comparison may be expressed between two objects by adding to the 
adjective the word ban, or man (according to euphony) followed by dugga, 
meaning 66 from him,” or duggaia, meaning 44 from them.” 

E.g. : 44 Koombaiu is a better man than Punauera,” 

Koombaiu ija inia man dugga Punauera. 

44 Koombaiu is a bigger man than Punauera,” 

Koombaiu ija inaiid ban dugga Punauera. 

(Inaiid is a contraction of inaiiri.) 

Man, following a vowel, or ban, following a consonant, is practically 
equivalent to 44 than.” 

Superlative may be expressed by the word jenbenguru, meaning 44 very,” 
or by the addition of the duplicated word ngurra-ngurra. 

Ngurra means 4w belonging to ” or 44 pertaining to.” E.g., jaia ngurra 
is a fisherman ; worndu’ ngurra (worndum ngurra) is a seaman ; so a very 
good man ” may be expressed : ija (man), inia ngurra-ngurra. 


THE PREPOSITION. 


The part of speech which we name the preposition in English, follows 
the noun in Worrora. 

(To retain the English name for convenience) the prepositions are few 
in number. 


as 


Nunya means 44 at,” 44 in,” 44 on,” 4w by,” 
applied to persons only. 

Alp means “ from,” applied to places. 


“ with,” also “ by means of,’ 
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Xyininggeli means “ by means of,” “ with ” (instrumental), as applied 
to inanimate objects only. 

Nguru means “ to,” “ towards,” and implies motion away from the 
speaker. 

E.g., Kabulba nunya : “ on earth ” ; worndum alp : “ from the sea ” : 
kaiug nyininggeh : “ by means of a stone ” ; tambiu’ nguru (tambium 

nguru) “ to the place.” 


THE C('NJUNCTJOX. 

“ And ” is expressed by geh, which is either a conjunction or a relative 
pronoun. 

“But” is O .E.g.: “I asked him, but he did not come,” 

Burkai kungaiabuna, 0 wa punggenggunyal. 

A copulative, used in enumerating lists of objects or persons, is ah. 
The Worrora frequently utter this sound, but perhaps it is not regarded 
as properly a word at all, but merely serves to bridge the hiatus between 
one object and the next ; as they do not seem to quite like its being repeated. 

E.g. : “ Fish and dugong and stingray,” 
jaia ah bulguja ah ngubunu. 

THE ADVERB. 

Adverbs are numerous. 

The adverb precedes the verb. 

E.g.: “tightly”: punjuk ; “Hold it tightly”: Punjuk ima. 

“ ma ; “ there ” ; “ Sit there ” : Ma achubunnu. 

THE INTERJECTION. 

Ai : “ Hullo ! ”, “ Ho there ! ”, used to attract attention. 

Wai : “ Lo ! ”, “ Behold ! ”. 

Rokai : expresses pity or commiseration. 

Murai : expresses astonishment. 

Miah : “ Well now ! ”, “ Now then ! ”. 

Wau : used in admonition or reproof. 

THE VERB. 

By far the most important and highly developed part of speech in 
Worrora is the verb. 

I have worked out four hundred and forty-four forms of the verb “ to 
be. Counting participial forms separately this number would be almost 
doubled. The transitive verb “ kill,” which is the base of a large number 
of transitive verbs, lias yielded over thirteen hundred forms. 

There are the four number forms, singular, dual, trial, and plural, to 
be used in every mood and tense. 

Pronominal affixes denote subject, and in the case of a transitive verb, 
object. These pronominal affixes denote which of the six personal forms 
(first person, second person, third masculine, third feminine, third neuter, 
wuna or mana), and which of the four numbers, is predicated. 

In the indicative mood there is a different form for the positive and 
negative of each person and number. 
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There are few auxiliaries to the verb. Most of the changes in thought 
that, in English, are expressed by auxiliaries, are expressed in Worrora 
by different moods of the verb. 

There is no separate mood form for the infinitive. This may be ex¬ 
pressed by the addition of Woonya : “ to,” or “ for the purpose of.” 

The imperative mood occius in all persons, “ let me do.,” “ do 

thou.,” “ let him, her, or it do.” 

The subjunctive mood is used in hypothetical and dependent clauses. 

The potential mood expresses “ can ” or “ might.” 

The obligatory mood expresses “ must.” 

The verb “ to be ” has passive forms that mean “ to become ” or “ to 
happen.” 

A number of verbs consist of the verb “ to be ” in conjunction with an 
adjective. 

A large number of verbs are based on the verb 41 kill ” or “ strike ” (same 
word). 

Another class of verbs is of those based on the verb “ go.” 

A class of deponent verbs, of passive form, but intransitive meaning, 
occurs, e.g.y Ngawelgengu : I stand, is of the passive form. Cf. ngauingu : I 
am killed. 


Amid all this vast system of inflexion a child of two begins to chatter to 
its parents. A clever boy of sixteen can go through a good many of the usual 
forms of a conjugation ; but does not know them all. Any group of men of 
thirty years appear to be familiar with all the forms. To work out any con¬ 
jugation, give the type word, e.g., “ kungaw ” : “I kill him ” ; tense, say, 
“ Wehni ” : “ now ” ; some key word that will give the required mood, say, 
“ ngumba ” : “ if ” that will make the mood subjunctive ; now name subject 
and object, and instantly all the men will answer with the required word, 
following out the verb through all desired numbers, tenses and moods. 

Of course the Worrora have no formulated rules for grammar. Their 
speaking is wholly empirical. They have excellent rote memories. It seems 
to take about thirty years for a Worrora man to adequately master all his 
language. 

Not infrequently it may happen that an elder of the tribe may lie re¬ 
ferred to for some uncommon word. Some of the old men are of little ac¬ 
count in the tribe and show little intellectual ability. Others are men of 
much influence and keen intelligence. 


THE PRONOUN. 


Personal pronoun. 

nominative case, singular 

number. 


First person 

.... i 

Ngaiu 



2nd person 

.... Thou 

Ngoonju 



3rd person (a) .... 

.... He 

Inja 

Inaw 

Irru 


She 

Nyina 

Nyina w 

Nvirru 


It (1) 

Wuna 

Wunaw 

Wurru 


(2) 

Mana 

Manaw 

Marru 

3rd person (b) 

.... He 

Ana 




She 

Nyungga 




It (1) 

Kaua 




(2) 

Maua 




The forms as above, 3rd person (a), are locative forms. 

Inja means “ he ” close at hand. Inaw means “ he ” at a distance, but 
within sight. Irru means “ he ” out of sight. 













J. R. B. Love. 


60 


Similarly, nyina means “ she 55 close at hand. Nyinaw means “ she 55 
at a distance, but within sight. Nyirru means “ she ” out of sight. So also 
wuna, wunaw, wurru ; arid maria, manaw, marru. 

'There are two neuters, wuna, with locative modifications, and rnana, 
with locative modifications. Each of these words means “ it ” ; but each 
represents a different class of noun. 

The usages of wuna and rnana are discussed on page 63. 

The forms as above, 3rd person (b), are used without any locative im¬ 
plication, as a rule, and are common in narrative. 

But 1 ocative modifications may occur even with these forms, e.g., 
nyunggaw : “ she over there,” and auarru : “ he-out-of-sight.” These last- 
forms are rarely heard. 

Personal pronoun, nominative case, plural numbers. 

Worrora has four number forms : singular, implying one ; dual, implying 
two ; trial, implying three or several ; and plural, implying a large number. 

Dual number. 


First person 


We twc 


2nd person 
3rd person (a) 


You two 
They two 


(a) 

(b) 


3rd person (b) 


They two 


ngarenclu 
arendu 
nyirendu 

(masc) inggundu, inawyunclu,irandu. 
(fern.) nyinggundinya, nyinawyun- 
dinya, nyirandinya. 

(neut. w.) wun-gundu,wunawyundu, 
wurandu. 

(neut. m.) man-gundum, manawyun¬ 
ci vim, marandum. 

(masc.) auanclu. 

,, ,, (fern.) nyunggandinya. 

,, ,, (neut. w.) kauandu. 

,, ,, (neut. m.) mauandum. 

In first person, dual, trial and plural numbers, the prefix of the nasal 
ng— includes the person addressed. The omission of this prefix excludes the 
person addressed, e.g., ngarenclu means “ you-and-I ” ; arendu means “ some- 
other- person-and-I. ’ ’ 

These inclusive and exclusive forms apply throughout the verb, as well 
as the pronoun. 

In 3rd person the abbreviation w. signifies the wuna form of the pronoun; 
the abbreviation m. signifies the rnana form of the pronoun. 

The same abbreviations apply to the wuna and rnana forms of the 3rd 
person in the verb, as well as the pronoun. 

Trial number. 

We three Ngaringguri. 

aringguri 


First person 


2nd person 
3rd person (a) 


99 55 

You three 
nm 


Nyiringguri 

They three (masc.) ingguri 

>> ,, (fern.) nyinggurinya 

>> (neut. w.) wun-guri 

>> (neut. m.) man-gurim. 

They three (masc.) auuri 
» >> (fern.) nyunggurinya 

» ,, (neut. w.) kauuri 

>> (neut. m.) mauurim. 

The locative modifications may be applied to the trial forms, 
inawuri, irruri. 


3rd person (b) 


e.g., 
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Plural number . 

First person .... We many Ngarri 

9 9 9 » arri 

2nd person .... You many nyiri 

3rd person (masc. and fem.) arka. 

1 he locative modifications are not applied to the plural forms implying 
many. 

I he third person plural arka includes masculine and feminine. Neuter 
nouns in third person, both wuna and mana classes, are represented by the 
singular forms for both pronouns and verbs, (c.f. the usage of Latin.) 

The personal pronoun, possessive case. 

The possessive case of the pronoun is denoted by the af'lix -anungga. 
This affix - anungga is applied to all numbers and persons of the pronoun, 
but— 

(1) Where the pronoun ends in a vowel the affix of possessive -anungga 

causes the elision of the final vowel of the pronoun, e.g., “ my,” 
ngaiu-anungga, becomes ngaianungga ; “ your,” ngoonjanungga, 
etc. 

(2) The possessive termination -anungga is further inflected to show 

the gender and number of things possessed, as follows :— 

Masc. object possessed, add -anungga. 

Fem. object possessed, add —anunggunya. 

Neut. wuna object possessed, add —anungga. 

Kent, mana object possessed, add —anunggum. 

For two masc. objects possessed, add —anunggandu. 

,, fem. ,, ,, ,, —anunggandinya. 

,, neut. wuna objects possessed, add —anunggandu. 

,, neut. mana ,, ,, ,, —anunggandum. 

For more than two masc. objects possessed add -anunggaia. 

,, ,, fem. ,, ,, „ -anunggaia. 

,, ,, neut. wuna objects possessed, add-anungga 

,, ,, neut. mana ,, ,, ,, —anung- 

gaium. 

E.g., My spear, chenalya ngaianungga (chenalya being a masculine 
noun). 

My spear-thrower : yunggultya ngaianunggunya (yunggultya fem). 
My stone : kaiug ngaianungga (kaiug neuter, wuna). 

My house : maiarum ngaianunggum (maiarum neuter, mana). 

Examples of dual and plural objects possessed : - 
My two spears : chenalya ngaianunggandu. 

My many spears : chenalia ngaianunggaia. 

The plural possessives are as follow :— 

First person Our (inclusive) . ngarkanungga. 

,, (exclusive) . arkanungga. 

2nd person—Your . nyirkanungga. 

3rd person, all genders . arkanungga. 

Where ambiguity might arise through similarity of second-person- 
exclusive and third-person forms, these are— 

2nd-person-exclusive . ar-arkanungga ; 

3rd-person . ark-arkanungga. 

The objective case of the pronoun does not occur alone. It appears 
as an affix to transitive verbs. 

There are no other case inflexions. 
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The Interrogative Pronoun. 

Who is he ? Ungguya ? 

Who is she ? Unggunya ? 

What is it ? (wuna) Unguja ? 

,, ,, (mana) Ungujum ? 

Who are they ? Unggu-ungguya ? 

The neuter wuna form is used, as in English, meaning either 44 Whai 
is it ” ? or 44 What do you want ” ? 

Whose is it ? Ungguya anungga ? etc. 


Tlie Negative 1 Yonoun. 

Not 1 . 

Not thou . 

Not he . 

Not she . 

Not it, wuna 
,, mana 


The forms kani, nyani, k 
usage of inaw, etc., of personal pronoun. 

E.g., 44 Is Kanaway not there ? Not lie.” 

Kanaway kani ? Kaui. 


Ngaui. 

Ngoonggi. 

Kaui. kani. 

Nvunggi, nyani. 

Kui, kani. 

Maui. mani. 

ni and mani, in third person, correspond to 


Demonstrative ; reflexive, and emphatic ; relative. 

Demonstrative : 

(a) Singular (masc. only). This . aia. 

Plural (masc. only). These . unja. 

(b) Singular- This....masc....aueh, fem....nvunggeh,....neut. w....kaueh, 

neut. m....maueh. 

Plural These.... argeh. 

Reflexive and emphatic. 

Self “ is expressed by the addition of ngoonju-ngoonju. 

E.g. — 44 I myself ” : ngaiu ngoonju-ngoonju. 

44 You yourself”: ngoonju ngoonju-ngoonju. 

44 He himself ” : ana ngoonju-ngoonju. 

She herself ” : nyungga ngoonju-ngoonju. 

They themselves ” : arka ngoonju-ngoonju. 

The usage is the same for reflexive and emphatic, as in English. 
Ej.ff .— 44 I cut myself” : ngaiu ngoonju-ngoonju dir nganbuna. 

44 T myself shall go ” : ngaiu ngoonju-ngoonju picha ngehyu. 


Relative. 

The word geh is either a relative pronoun, meaning 44 that,” or a con¬ 
junction, meaning 44 and.” 

Other relatives are expressed by ana, nyungga, kaua, maua in 
singular ; auandu, etc,, in dual ; arka in plurals for more than two. 
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Wuna and 

Nouns 

? 9 

mana 

in the first column are 
,, second ,, 

represented In 

? 9 99 

r the pronoun wuna ; 

„ mana. 

Wuna. 

Mana. 

Worrora. 

.English. 

Worrora.... 

.English. 

Xguwonu 

... wood 

Worndum 

... sea 

Wianu 

... fire 

Munjum 

wind 

Murdu 

... island 

Mulligan im 

... small stream 

Unjorlu 

... sky 

Marorlalim 

... river 

Agu ... 

... water 

Morkum 

valley 

Pichuggu 

smoke 

Tambium 

... place 

Gulu ... 

... blood 

Balaium 

large hole 

Wulurgu 

charcoal 

Yunggundum 

... star 

Joongu 

firestick 

Bawm 

... handle 

Liruku 

... fire-drill 

Wulorlum 

darkness 

Maruku 

... flower 

Kullemullem 

... afternoon 

Arnu 

... tail of a dog 

Imunjunma 

... tail of a fish 

Wunjallalu 

agate stone 

Kullekullem 

evening 

Pijulu 

shallow water 

Chungurim 

baobab tree 

Chalani 

dee]) water 

Gaymbum 

... quartzite stone 

Benallu 

... ash 

Pimbinulb 

... ash 

Dia 

small club 

Diani 

large club 

Kaiug 

stone 

Arjalim 

... lip 

Bundaia 

the mainland 

Arbingum 

face or nose 

Hula 

... feather 

Mundoom 

stomach 

Kan era 

... wild grapes 

Argulum 

... abdomen 

Widji 

sore 

Kabulba 

... earth 

Wonaui 

• • • egg 

Maludba 

... plain 

Unggubun 

... cloud 

Yandulpa 

... hut 

Munda 

... gum 

Yauadba 

... water-goanna (lizard) 

Wondoon 

... digging stick 

Imullub 

... butt end 

Wo mil la 

... human hair string 

Kunmedba 

... tail of a kangaroo 


The Worrora themselves are unable to give any rule for the distinction 
between nouns that must be represented by wuna and mana ; but they all, 
even young boys, unhesitatingly say to which class a noun must belong. 
Every verb has its pronominal affix for subject, and another affix for object, 
if the verb is transitive ; and the neuters must have their correct form, 
according to whether the noun is of the wuna or mana class. The class of 
every neuter noun must be known, to speak correctly. 

1 am unable to give the rule, or reason, for the difference between the 
nouns of the wuna class and of the mana class, and should be most pleased 
to learn of any suggestion that might help to an understanding of why there 
are two neuters. 

The following remarks may throw some light on the usage :— 

All nouns that end in the sounds -m, -ma, -b, -ba, -p, -pa are mana. 
In most cases the mana nouns seem to connote an idea of space or extent. 

Mana may often be used to connote place, meaning “ here.' 

Wuna may similarly be used to connote time, meaning “ to-day." 

But, the distinction would seem to depend, in some nouns at least, 
on the grammatical form of the word, and not of the concept behind the 
word. For, in the above listed two words for “ ash,” benallu and pimbinulb 
are exactly synonymous, yet benallu is wuna, while pimbinulb is mana. 
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The following two examples of Worrora application of their grammar 
to objects of European introduction are interesting in this respect : 

The Worrora word for “ road ” is kaloomba, a rnana noun. Under 
primitive conditions a road is merely a track worn by generations of passing 
feet from camping place to favourite waters, game haunts, etc. But, of 
late years, the Worrora men have made a road for traffic from the shore of 
Port George IV. to the Ivunmunya Mission. On this road the men have 
expended their labour and sweat of their brow. Along this road come the 
loads of flour, tobacco, and other goods, all of masculine gender in Worrora. 
So now the men tell me that kaloomba is not mana, but inja, i.e ., “ he.” 
The neuter noun has become, through changed associations, masculine. 

Again, the Worrora word for vegetable fibre string is irkulya, a mas¬ 
culine noun, represented by the pronoun inja. Sisal hemp was grown and 
used for making string. This string is also inja, i.e., “ he.” But when I 
asked the men the gender of hemp, at first they immediately said “ Inja.” 
Then one man asked me the English name of the leaf. I replied “ Hemp.” 
They repeated “ ’Emp, ’emp, Mana.” At first they designated the hemp 
plant masculine, but, on hearing the sound of the English word, ending in 
—p, they declared that the noun is mana. 

While I am quite unable to give an explanation of these two neuters, 
the following two examples w ill show what a great difference in the spoken 
language the two classes of neuter make. 

“ flie boat comes ” : namundi koonyunggal. 

The sea comes (/.e., ‘‘ The tide is coming in ”) : worndum menggab 

Koonyunggal means ” it comes.” So also menggal means “ it comes ” ; 
but namundi : “ boat,” is a neuter wuna noun and must take the wuna 
inflexion of the verb, while worndum : “ sea,” is a neuter mana noun, and 
must take the mana inflexion of the verb. 


The Noun .— 

Pronominal 

inflexion of 

English 

The. 

My. 

Head 

arbri 

ngamri 

hand 

ardori 

nganori 

foot ... 

arjordu 

ngaierdu 

eye ... 

ombula 

ngombula 

face (nose) ... 

arbingum 

ngamingum 

ear ... 

ardium 

nganium 

month 

arjamundu 

ngaiamundu 

tooth 

arwiuk 

nganbiuk 

forehead 

arbulara 

ngamlara 

beard 

arjawundum 

ngaiwundum 

chin 

arjangundu 

ngaiangundu 

neck 

arjurup 

ngaiurup 

trachea 

arlenggu 

ngalenggu 

shoulder 

arpundum 

ngamundum 

upper arm ... 

arkullum 

ngalum 

forearm 

arwundu 

ngawundu 

elbow 

arju 

ngaiu 

back 

arlerdu 

ngaierdu 

abdomen 

argulum 

ngan-ngulum 


names of parts of the body : — 
Your. His. Her. 


ngumri 

nun 

nyimri 

ngunori 

inori 

ny inori 

ngunjerdu 

ierdu 

njerdu 

ngun-gubula 

ombula 

nyunggubula 

ngunmingum 

imingum 

ny imingum 

ngunium 

inium 

nyinium 

ngunjumundu 

iamundu 

njamundu 

ngunbiuk 

iwiuk 

nyimbiuk 

ngumlara 

i mlara 

nyi mlara 

ngunjuwundum 

iawundum 


ngunjungundu 

iangundu 

njangundu 

ngun jump 

iurup 

njurup 

ngulenggu 

i lenggu 

ny lenggu 

ngumundum 

imundum 

nyimundum 

ngun-gullum 

alum 

nyunggullum 

ngunbundu 

iwundu 

nyimbundu 

ngunju 

in 

nju 

ngulerdu 

ilerdu 

nvilerdu 

ngun-ngulum 

ingulum 

nyungulum 


X.B. In the impersonal form the prefix ar— is a contraction from 
arka : they. 


In the personal forms nga— from ngaiu, ngun from ngunju 
(ngoonju), i- from inja, ny- from nyina. 
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THE A T ERB “ TO BE.” 

indicative mood. Positive. 

Present tense. Past tense. Future tense. 


r i. 

o 

Xganoong 

.. I am. 

Nganina 

. I was. Xgehnu 

.. T shall he. 

3. masc. 

< 3. fem. 

ngunoong 

.. you are. 

ngunina 

. you were. ngoonyanu . 

.. you shall he. 

kunnoong 

.. lie is. 

kunnina 

,. he was. ehnu ... 

.. he will he. 

nyinoong 

.. she is. 

nyinina 

.. she was. nyehnu 

.. she will he. 

I 3. neut. wuna 

kunoong 

.. it is. 

kunina 

.it was. nyanu 

.. it will be. 

1^3. neut. mana 

manoong 

•• 

manina 

,, mehnu 

1. a. 

ngadungandu. 

.. we two are 

ngadinandu .. 

. we two were Ngarinandu ., 

.. we two shall he. 

r l. b. 

adungandu . 


adinandu .. 

,, ,, arinandu 

2. 

liyidungandu . 

.. you two are. 

nyidinandu .. 

. you two were. nyirinandu . 

* * J J JJ 

.. you two shall he. 

3. m. 

U t. 

kunmmgandu. 

.. they two arc. 

kuiminandii .. 

. they two were. eiinandti 

.. they two shall he. 

nyinungandu . 

... ,, ,, 

nyininandu ., 

,, „ nyehandu 

3- n.w. ... 

kuniingandn . 

• *• »» 

kuninandu .. 

,, ,, nyanandu 

’* ’’ *’ 

t3. n.m. 

manungandu , 

••• 

maninandu .. 

,, ,, mehnandu .. 


fl. a. 

ligadunguri 

.. we three are. 

ngadinuri 

. wc three were ngarinur 

.. we three shall be. 

1. b. 

adimguri 

,, 

adinuri 

,, arinuri 

9 . 

3. m. 

nyidunguri 

.. you three are. 

nyidinuri 

. you three were. nvirinuri 

.. von three shall be 

kunninguri 

... they three are. 

kunninuri 

.. they three were. ehnuri 

. they three shad 

■< 

3. f. 

nyinunguri 


nyininuri 

,, nyehnuri 

be. 

3. now 

kununguri 


kuninuri 

,, nyanuri 


J$. n.m. 

manunguri 

... 

maninuri 

,, ,, mehnu r? 

• 

fl. a. 

n adoong 

. we (many) are. 

n gad ina 

. we were. ngarumiu 

. we shall he. 

1. h. 

adoong 

adina 

annum 

2. 

nyidoong 

. you (many) are. 

nyidina 

. you were. nyirunnu 

. you shall be. 

< 3. in. 

k adoong 

. they (many) are. 

kadina 

,. they were. arunnu 

. they shall he. 

3. f. 

U- 

same as masculine. 

Wuna and mana forms same a: 

s singular. 


X.B.—(L) In above abbreviations i is first person, 2 is second person, 
3m is third masculine, 3f is third feminine, 3n.w. is third neuter wuna, 
3n.m. is third neuter mana. 

X.B.—(2) In first person plurals la is the inclusive form, i.e., Ci we 
including you,” 11) is the exclusive form, i.e ., “ we, but not you.” 

X.B.—(3) Third person masculine and feminine are the same in third 
person plural of many. 

X.B. —(4) Xeuter plurals, both wuna and mana, are tlie same as singular. 


Indicative Mood . Negative . 


Present tense. Past tense. 


n. 

...Wa 

pungunin 

. I am not. Wa 

punguninya 

... I was not. 

2- 


5 J 

poongunin 

, you are not. „ 

poongiuiinya 

... you were not. 

< 3. m. 


J J 

punggunin 

, he is not. ,, 

pungguninya 

... tie was not. 

^ 3. f. 


,, 

pinyinin ... 

. she is not. „ 

pinyininva ... 

... she was not. 

| 3. n.w. 



poonggunin 

. it is not. „ 

poongguninya 

... it was not. 

n.in. 


» 

puinmunin 

• JJ J J 

puinnmninya 

... 

fl. a. 


J > 

puddingaiidu 

. we two are not. ,, 

pu ldinyandu 

... we two were not. 

| 1. I>. 



pedingandu 

. you two are not. „ 

pedinyandu 

... 

2 - 


, , 

piiiyidin-guntlu .. 

pinyidinyandu 

... you two were not. 

< 3. in. 


,, 

punggunin-gundii 

they two are not. ,, 

pungguninyandii 

... they two were not. 

3. f. 



pinyinin-gundu .. 

• ,, ,, ,, 

piny ininy and u 

... jj j * 

3. n.w. 


J J 

poonggunin-gundu 

J J JJ JJ 

poongguninyandu 

• • • j j > j 

J3. n.m. 



pummiiniii-gundii 

JJ JJ J> 

punimuninyandu 

•*• j » j ' 

fl. a. 



puddinguri 

. we three are not. , 

puddinyuri 

... we three were not.. 

1. b. 



pedinguri ... 

jj ?j 

. you three are not. „ 

pedinyiiri ... 

1 • • J J :: 

... you three were not 

2. 


J ) 

pinyidin?giiri 

pinyidin-yuri 

< 3. m. 


J J 

punggunin-guri ... 

. they three are not. 

pungguninyuri 

... t hey three were not. 

3. f. 


,, 

pinyinin-guri 

• 9 9 9 9 99 

pinyiuyuri ... 

... j? 

3. n.w. 



poonggunin-guri .. 

• 9 >9 99 

poongguninyuri 

jj 

f3. n.in 



punimunin-guri .. 

. 

pummuninyuri 


fl. a. 



puddin ... 

we many arc not. „ 

puddinya ... 

. we many were not 

1. h. 


J J 

pedin 

jj jj jj 

pedinya 


< 2. 



pinyidin ... 

you many are not. 

pinyidinya 

.. you many were not. 

| 3. m. A 

■ f. 


padin 

they many are not. , 

padinya ... 

. they many were not. 

IJJ. li.w. 

cfc 

III. 

Same forms as singular. 



N.B. 


(1) In future tense the negative 

forms are the 

same as in the 


present, distinguished by the future adverb picha. 

X.B.—(2) The n gative forms throughout are preceded by wa. 

X.B.—(3) The same forms as the negative, but without wa, are the 
Obligatory mo d. E.g ., Wa pungunin : I am not ; pungunin : I must be. 


Ijj 








; 

h 
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THE VERB “ TO BE.” 

Imperative mood : in present tense only. 


x 


fl. 

... 

Nganinya 

let me be 

1 2 


bunnu 

be you 

J ii. 

m. 

kunninya 

let him be 

is. 

f. 

nyininya 

let her be 

3 . 

n.w. 

kuninya 

let it be 

U- 

n.m. 

maninya 


fl: 

a. 

ngadinyandu 

let us two be 

b. 

adinyandu 

let us two be 

I 2 - 


liyidandu 

be you two 

\ 3 . 

m. 

kunninyandu 

let them two be 

1 3 . 

f. 

nyininyandu 

99 99 99 

I 3 . 

n.w. 

kuninyandu 

99 99 99 

13 . 

11.111. 

maninyandu 

99 99 99 

fl. 

a. 

ngadinyuri 

let us three be 

1 . 

b. 

a (liny 11 ri 

99 99 

♦) 


nyiduri 

be you three 

< 3 ! 

111. 

kumiinyuri 

let them three be 

3 . 

f. 

nyininyuri 

99 99 99 

3 . 

n.w. 

kuninyuri 

9 •/ 9 9 99 

3 . 

11.111. 

maninyuri 

9, 99 99 

fl. 

a. 

ngadu 

let us be 

1 . 

b. 

adu 

99 99 

i 2 . 


nyidu 

be you 

1 3 - 
13 - 

m. and f. ... 

n. w. & 111. ... 

kadinya 

Same as singular 

let them be 


Examples : (Acini nganoong = I am 

Acini nganiixya : let me remain, 
acini bunnu : remain you (thou), 
acini kunninya : let him remain 
acini nyininya : let her remain. 

Ivaiug achu kuninya : let the stone remain. 

Kabulba achu maninya : let the earth remain 


sitting down, 


or I remain.) 


fl. 


u I ;]• r * 

= | 3 . n.w. 
w 3 . n.m. 


r 1 . a. 

1. b. 

»> 

3 . ill. 

3 . f. 

3 . n.w. 
3 . n.m. 


Subjunctive mood : in present and past tenses only. 

Present tense.Past tense. 


Xgan-ngunoong 

ngun-ngunoong 

i ngguiiiioong 

nyunggunnoong 

kunnoong 

munggunnoong 

ngarkoonyuiigandu . 

arkoonyungandu 
nyirkoonyungandu 
inggunningandu 
nyunggunningandu . 
kunnoongandu 
niunggunnoongandu 


If (etc.) 1 am, 
If you are 
If he is. 

If she is. 

If it is. 


If we two are. 

If you two are 
If they two are. 


Xgan-ngunina 

ngun-ngunina 

inggunnina 

nyiinggiinnina 

kurmina 

munggunnina 

ngarkuninandu 

arkuninandu 

nyirkuninandu 

inggunninandu 

nyunggunninandu 

kunninandu 

miinggunninandu 


If (etc.) r were, or had been 
If you had been. 

If he had been. 

If she had been. 

If it had been. 


If we two had been. 

J * 

If you two had been. 
If they two had been. 



Cl. a. 

ngarkoonyunguri 

... If wo three are. 

ngarkuninori 

... If we three had been. 


1 . b. 

arkoonyunguri 

... If your three are. 

arkuninori 

• • • 99 99 99 

... If you throe had been 



nyirkoonyunguri 

liyirkuninori 


3 .* m. 

inggunningiiri 

... If they three are. 

inggmminori 

... If they three had been 

‘C. 

3 . f. 

iiyunggiinninguri 

• •• >> 

nyunggunninori 

• • • 99 99 99 99 


3 . n.w. 

kunninguri 

• • • j? >> j» 

kunninori 

• • • 99 99 99 99 


3 . 11.111. 

niunggunninguri 

• • • 99 99 99 

munggunninori 

• • • 99 99 99 j> 

1 

r 1 . a. 

ngarkunoong 

... If we are 

ngarkunina, 

... If we had been. 


1 . b. 

arkunoong 

... „ ,, 

arkunina 

• • • 9 9 99 9 9 

... If you had been. 


2 

N yirkunoong 

... If you are 

nyirkunina 

i\ 

3 . 111. and f.... 
|^ 3 . n.w. and m. 

I’nggunnoong 

Same as singular. 

... If they are. 

imggunnina 

... If they had been. 
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N.B.—The subjunctive mood is used in clauses introduced by hypothetical 
words such as ngumba: if, wunawmurum ; when. etc. ; 
and in subsidiary clauses. 

E.g .—I am : nganoong ; if I am : ngumba ngan-ngunoong. 

He was : kunnina ; she knew that he was : laibiru nyinina 
aua inggunnina. 

When he knew : wunawmurm laibiru inggunnina. 

He knew : laibiru kunnina. 

While he was there: wulli achu inggnnninehri (participial form). 
He was there : achu kunnina. 

If you hear a noise, tell me. 

Ngulla-ngulla ngumba nguru ngun-ngunoomj, minyiara. 


Potential mood : present tense only. 



fl. 


Pungunnu 

I can, or might, be. 


2. 

... 

poongunnu 

You can, or might, be 

cC 

'll J 

3. m. 


punggunnu 

lie can, or might, be. 

IN 

| 3. f. 


piny i nil 

she can, or might, be. 

pH 

GC l 

■ 3. n.w. 


poonggunnu 

it can, or might, be. 

I 

3. n.m. 

... 

pummunnu 

” ” ” 


fl. a. 


pungadandu 

we two might lie. 


1. b. 

... 

pedandu 

!>!* ?!> ?? 


2. 

... 

pinyidandu 

you two might be. 

§ ■< 

3. m. 

... 

punggunandu 

they two might be. 

P 

3. f. 


pinyinandu 

?? ?? 5? 


3. n.w. 


poonggunandu 

?? ?? 


3. n.m. 


pummunandu 

? J ? 9 9 9 


fJ. a. 


Pungaduri 

we three might be. 


1. b. 


peduri 

99 99 99 

,_: 

2. 


pinyiduri 

99 99 99 

•§ A 

3. m. 


punggunuri 

99 99 99 

H 

3. f. 


pinyinuri 

99 99 99 


3. n.w. 


poonggunuri 

• • 9 9 9 r 


3. n.m. 

... 

pummunuri 

99 99 99 


fl. a. 


pungadu 

we many might be. 


]. b. 


pedu 

99 99 

c3 

£3 

2. 


pinyidu 

you many might be. 


3. m. and f. 


paclu 

they many might be. 


3. n. w. and 

m. 

Same as singular. 


B.— 

(1) “ Can ” 

is 

expressed by potential mood, prefixed by 


i.e., “ finished ” or “ complete.” 

E.g .—I can stay : golleh achu pungunnu. 

X.B. -(2) “ Might ” is expressed by the potential form, with or with¬ 
out ngunna. Xgunna may precede or follow the verb. After 
words ending in some consonants ngunna is modified into 
kunna. 

E.g .—I might be sick : ara ngunna pungunnu, or ara pungunnu 
ngunna. 

It might be stinking : worm ngunna poonggunnu. 

It might be a big fish : jaia inane’ kunna punggunnu. 


















Plural. Trial. Dual. Singular. 
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THE 

VERB “TO BE 

” : PASSIVE 

FORMS. 



Indicative mood : positive. 




Present tense. 

Past tense. 

Future tense. 

fl. 


Nganingaiengu 

nganingaiehna 

... ngehningaieh 

1 2. 


nguningaiengu 

nguningaiehna 

ngunyaningaieh 

J 3! 

m. 

kunningaiengu 

kunningaiehna 

... ehningaieh 

is. 

f. 

nyiningaiengu 

nviningaiehna 

nyehningaieh 

3 . 

n.w. 

kuningaiengu 

kuningaiehna 

... nyaningaieh 

3 . 

n.m. 

maningaiengu 

maningaiehna 

... mehningaieh 

r 1 . 

a. 

ngadingaiengandu... 

ngadingaienandu 

ngarani ngaiehy u ndu 

1 . 

b. 

adingaiengandu ... 

adingaienandu 

araningaiehyundu 

2. 


nyidingaiengandu ... 

nyidingaienandu 

... nyiraningaiehyundu 

V 3 ! 

m. 

kunningaiengandu... 

kunningaienandu 

... ehningaiehyundu 

1 

f. 

nyiningaiengandu ... 

nyiningaienandu 

... nyehningaiehyundu 

1 ; 5- 

n.w. 

kuningaiengandu ... 

kuningaienandu 

... nyaningaiehyundu 

U- 

n.m. 

maningaiengandu ... 

maningaienandu 

... mehningaiehvundu 

fl. 

a. 

ngadingaienguri 

ngadingaienuri 

ngaraningaiehwuri 

1. 

b 

adingaienguri 

adingaienuri 

araningaiehwuri 

2. 


nyidingaienguri 

nyidingaienuri 

nyiraningaiehwuri 

<; :t 

m. 

kunningaienguri ... 

kunningaienuri 

kunningaiehwuri 

3 . 

f. 

nyiningaienguri 

nyiningaienuri 

nyiningaiehwuri 

3 . 

n.w. 

kuningaienguri 

kuningaienuri 

kuningaiehwuri 

3 . 

n.m. 

maningaienguri 

maningaienuri 

... maningaieh wuri 

fi. 

a. 

ngadingaiengu 

ngadingehna 

... ngaraningaieh 

1 i- 

b. 

adingaiengu 

adingaiehna 

araningaieh 

1 2 . 


nyidingaiengu 

nvidingaiehna 

nviraningaieh 

1 3. 

m. and f. ... 

kadingaiengu 

kadingaiehna 

... arraningaieh 

L3. 

n.w. and m. 

Same as singular. 




N.B.—The passive forms of the verb 64 to be ” mean 44 to become’ 
or to 44 happen.” 


Indicative mood : negative. 
Present tense. 


Past tense. 


n. 

9 


fi- 

u- 

is: 



Wa 

punguningaien 



poongu n ingaie n 

m. 

>> 

pungguningaien 

f. 

? 9 

pinyiningaien 

n.w. 

99 

poongguningaien 

n.m. 

99 

pum muningaien 

a. 

Wa 

pungudingaien-gundu 

b. 

9 9 

pedingaien-gundu 


9 9 

pinyidingaien-gundu 

m. 

9 9 

pungguningaien-gundu 

f. 

9 9 

pinyiningaiengundu 

n.w. 

9 9 

poonggiiningaien-gundu 

n.m. 

99 

pummuningaien-gundu 

a. 

Wa 

pungudingaien-guri 

b. 

?? 

pedingaienguri 


99 

pinyidingaien-guri 

m. 

9 9 

pungguningaien-guri 

f. 

99 

pinyiningaien-guri 

n.w. 

9 9 

poongguningaien-guri 

n.m. 

9 9 

pummuningaien-guri 

a. 

Wa 

puddingaien 

b. 

99 

pedingaien 


9 9 

pinyidingaien 

m. and f. ... 

9 9 

padingaien 

. —Future tense 

is same as present. 


Wa punguningaienya 
,, poonguningaienya 
,, pungguningaienya 
,, pinyiningaienya 
,, poongguningaienya 
,, pummuningaienya 

Wa pungudingaienyandu 
„ pedingaienyandu 
,, pinyidingaienyandu 
,, pungguningaienyandu 
,, pinyiningaienyandu 
,, poongguningaienyandu 
,, pummuningaienyandu 

W a pungudingaienyuri 
,, pedingaienyuri 
,, pinyidingaienyur i 
,, pungguningaienyuri 
,, pinyiningaienyuri 
„ poongguningaienyuri 
, ? pummuningaienyuri 

Wa puddingaienya 
,, pedingaienya 
?? pinyidingaienya 
,, padingaienya 


























N introduction into the Worrora i 


MNGl'AEE. 


G9 


Subjunctive mood : present and past tenses only. 


P. 



■T. 


3. 


m. 
f. 

n. w. 
n.m. 


Present tense. 
Ngannguningaiengu 
Ngun-nguningaiengu 
inggunningaiengu 
nyunggunningiengu 
kunningaiengu 
munggunningaiengu 


§ < 


n. 

1. 

2 . 
3* 
3. 
3. 


a. 

b. 

m. 
f. 

n. w. 
n.m. 


ngr,~kuning*iengp.ndu 

arkuningaiengandu 

nyirkuningaiengandu 

inggunningaiengandu 

nyunggunningaiengandu 

kunningaiengandu 

munggunningaiengandu 


Cl. 

1. 


•> 



3. 

3. 


a. 

b. 

m. 
f. 

n w. 

n. m. 


ngarknningaienguri 
arkuningaiengnri 
nyirkuningaienguri 
i nggunningaienguri 
nyunggunningaienguri 
kunrdngaienguri 
munggunningaienguri 


f 1- 

a. .., 

1. 

b. 

A 2. 

• • « 

3. 

m. and f. ... 

3. 

n.w. and m 


ngarkuningaiengn 
arkuningaiengu 
ny i rkuningaiengu 
unggunningaiengu 
Same as singular. 


Past tense. 
Ngan-nguningaiehna 
ngun-nguningaiehna 
inggunningaiehna 
nyunggunningaiehna 
kunningaiehna 
munggunningaiehna 

ngarkuningaiehnandu 

arkuningaiehnandu 

nyirkuningaiehnandu 

inggunningaiehnandu 

nyunggunningaiehnandu 

kunningaiehnandu 

munggunningaiehnandu 

ngarkuningaiehnuri 

arkuningaiehnuri 

nyirkuningaiehnuri 

inggunningaiehnuri 

nyunggunningaiehnuri 

kunningaiehnuri 

munggunningaiehnuri 

ngarkuningaiehna 

arkuningaiehna 

nyirkuningaiehna 

unggunningaiehna 


! l. 





3. 

3. 

3. 

Q 
• >. 


Potential mood : present tense only. 



Punguningaieh 


... Poongunmgaieh 

m. 

... pungguningaieh 

f. 

... pinyiningaieh 

n.w. 

... poongguningaieh 

n.m. 

... pummuningaieh 


1. 

1. 


o 



3. 

3. 


<> 


b. 

m. 
f. 

n. w. 
n.m. 


Pungudingaiehyundu 

pedingaiehyundu 

pinyidingaiehyundu 

pungguningaiehyundu 

pinyiningaiehyundu 

poongguningaiehyundu 

pummuningaiehyundu 


eg 

H 


4 


l. 

1. 

2 . 
3. 
3. 
3. 


I 3 - 


(U. ... 

b. 

m. 
f. 

n. w. 
n.m. 


pungudingaiehwuri 

pedingaiehwuri 

pinyidingaiehwuri 

pungguningaiehwuri 

pinyiningaiehwuri 

poongguningaiehwuri 

pummuningaiehwuri 


fl. a. 

1. b. 

' 2 ‘ 

3. m. and f ... 
3. n.w. and m. 


puddingaieh 
pedingaieh 
pinyidingaieh 
padingaieh 
Same as singular. 


Part II. of this paper will be published in a later volume. 


By Authority: Fred. Wm. Simppon, Government Printer, Perth. 






































